Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1972. gada 30. jūnija Regula (EAEK, EOTK, EEK) Nr. 1473/72, ar ko groza Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68, ar kuru nosaka Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumus un Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā  Civildienesta noteikumu komitejas atzinumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu, 

ņemot vērā Tiesas atzinumu, 

tā kā ar 2. pantu Padomes 1968. gada 29. februāra Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 ¹, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 1369/72 ², ir noteikti Eiropas Kopienu Civildienesta noteikumi un ar tās pašas regulas 3. pantu ir noteikta Eiropas Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtība;
 tā kā tas ir Padomes uzdevums, pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma un pēc apspriedes ar pārējām attiecīgajām iestādēm, grozīt Civildienesta nolikumu un Nodarbināšanas kārtību; 

tā kā, ņemot vērā pieredzi, kas gūta, piemērojot minētos Civildienesta noteikumus un Nodarbināšanas kārtību, ir lietderīgi grozīt dažus to noteikumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. nodaļa
Grozījumi Eiropas Kopienu CIVILDIENESTA noTEIKUMOS
1. pants
Noteikumu 5. panta 4. punkta otrajā daļā vārdu “amats” aizstāj ar vārdiem “pamata amats”. 

2. pants
1. Nolikuma 7. panta 1. punktu papildina ar šādu otro daļu: 

“Ierēdnis var lūgt pārcelšanu citā amatā savā iestādē.” 

2. Noteikumu 7. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Pagaidu amata termiņš nepārsniedz vienu gadu, izņemot gadījumus, kad aizstājējs ierēdnis tieši vai netieši aizstāj tādu ierēdni, kurš dienesta interesēs iecelts citā amatā, iesaukts militārajā dienestā vai atrodas ilgstošā slimības atvaļinājumā.”  

3. pants
I sadaļā aiz 10. panta iekļauj šādu 10.a pantu: 

“10.a pants
Attiecīgā iestāde nosaka termiņus, kādos Personāla komitejai, Apvienotajai komitejai vai Civildienesta noteikumu komitejai jāsniedz tām lūgti atzinumi; tādi termiņi nav īsāki par piecpadsmit darba dienām. Ja norādītajā termiņā atzinums netiek sniegts, tad iestāde pieņem lēmumu bez tā.” 

4. pants
Noteikumu 24. pantu papildina ar šādām divām daļām: 

“Iestāde sekmē ierēdņu turpmākas mācības un sagatavošanu, kas vajadzīga, lai nodrošinātu pienācīgu darba izpildi, un kas atbilst iestādes interesēm. 

Tādas mācības un sagatavošanu ņem vērā saistībā ar ierēdņu paaugstināšanu amatā.” 

5. pants
Aiz 24. panta iekļauj šādu 24.a pantu: 

“24.a pants
Ierēdņi ir tiesīgi izmantot tiesības apvienoties; viņi var būt Eiropas ierēdņu arodbiedrību vai profesionālo apvienību biedri.” 

6. pants
Pirms 25. panta pirmās daļas iekļauj šādu jaunu daļu: 

“Ierēdņu drīkst iesniegt lūgumus savas iestādes struktūrvienībai, kas ieceļ amatā.” 

7. pants
Noteikumu 32. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Tomēr struktūrvienība, kas ieceļ amatā, ņemot vērā attiecīgās personas izglītību un īpašo pieredzi, var noteikt papildu darba stāžu viņa pakāpē; tas nepārsniedz 72 mēnešus pakāpēs A I līdz A 4, L/A 3 un L/A 4 un 48 mēnešus pārējās pakāpēs.” 

8. pants
Nolikuma 34. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

" 1. Ierēdņus, kas nav A 1 un A 2 pakāpes ierēdņi, sākotnēji ieceļ amatā uz pārbaudes laiku. Pārbaudes laiks ir deviņi mēneši A kategorijas, Valodu dienesta un B kategorijas ierēdņiem un seši mēneši pārējiem ierēdņiem. 

2. Vismaz vienu mēnesi pirms pārbaudes laika beigām jāsastāda ziņojums par ierēdņa spēju veikt amata pienākumus, kā arī par viņa darba efektivitāti un uzvedību darbā. Ziņojumu dara zināmu attiecīgajai personai, kurai ir tiesības iesniegt rakstiskus komentārus. Pārbaudāmo, kura darbs nav bijis atbilstošs, lai ieņemtu amatu, atceļ. 

Ziņojumu par pārbaudāmo var sastādīt jebkurā pārbaudes laika posmā, ja viņa darbs izrādās acīmredzami neatbilstošs. Ziņojumu dara zināmu attiecīgajai personai, kurai ir tiesības iesniegt rakstiskus komentārus. Struktūrvienība, kas ieceļ amatā, ņemot vērā ziņojumu, var lemt par pārbaudāmā atcelšanu no amata pirms pārbaudes laika beigām, paziņojot par to pārbaudāmajam vienu mēnesi iepriekš; tomēr nodarbinātības laiks nedrīkst pārsniegt parasto pārbaudes laiku. 

Ja vien pārbaudāmajam, kas atcelts no amata, nav tiesību tūlīt atsākt darbu civildienestā, kuram viņš pieder, viņš saņem kompensāciju divu mēnešu pamatalgas apmērā, ja nostrādāti vismaz seši mēneši, un viena mēneša pamatalgas apmērā, ja nostrādāti mazāk kā seši mēneši.   

Šā punkta noteikumi neattiecas uz ierēdņiem, kas pirms pārbaudes laika beigām no amata atkāpjas.”
9. pants
1. Noteikumu 37. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ierēdnis norīkojumā ir tāds ierēdnis, kas, ņemot vērā struktūrvienības, kura ieceļ amatā, lēmumu,
a) dienesta interesēs pārcelts 

– pagaidu darbā ārpus attiecīgās iestādes vai
– uz laiku asistēt personai, kas ieņem kādu no amatiem, kuri minēti Kopienu dibināšanas līgumos vai Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi, vai kas ir vēlēts priekšsēdētājs kādai no Kopienu iestādēm vai struktūrām vai vēlēts priekšsēdētājs kādai no Eiropas Parlamenta politiskajām grupām; 

b) pēc paša lūguma pārcelts darbā kādā citā Eiropas Kopienu iestādē.” 

2. Aiz 37. panta otrās daļas iekļauj šādu tekstu: 

Tomēr, ievērojot 77. panta trešās daļas noteikumus attiecībā uz pensijām, ierēdņiem norīkojumā atbilstīgi pirmās daļas a) apakšpunkta otrajam ievilkumam, piemēro tādus pašus noteikumus kā tādas pašas pakāpes ierēdņiem norīkotajā amatā.” 

10. pants
Noteikumu 38. panta d) un e) apakšpunktu aizstāj ar šādiem apakšpunktiem: 

“d) ierēdnim norīkojumā atbilstīgi 37. panta a) apakšpunkta pirmajam ievilkumam ir tiesības uz diferencētu algu, ja norīkotajā amatā kopējais atalgojums ir mazāks nekā viņa pakāpes un līmeņa amatā pamatiestādē; tāpat norīkotam ierēdnim ir tiesības saņemt atlīdzību par jebkādiem papildu izdevumiem, kas rodas saistībā ar norīkojumu; 

e) ierēdnis norīkojumā atbilstīgi 37. panta a) apakšpunkta pirmajam ievilkumam turpina maksāt pensiju iemaksas, kuru pamatā ir tā alga, ko par aktīvu nodarbinātību saņem viņa pakāpes un līmeņa ierēdņi pamatiestādē.” 

11. pants
1. Noteikumu 39. panta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“d) norīkojuma laikā pensiju iemaksas un visas tiesības uz pensiju aprēķina, ņemot vērā to algu, ko par aktīvu nodarbinātību saņem attiecīgās pakāpes un līmeņa ierēdņi pamatiestādē.” 

2. Noteikumu 39. pantam pievieno šādu apakšpunktu: 

e) norīkojumam beidzoties, ierēdnis jāatjauno tā pakāpei atbilstošā pirmajā brīvajā amata vietā, kas atbrīvojas tā kategorijā vai dienestā, ar noteikumu, ka attiecīgā persona atbilst tāda amata prasībām. Ja ierēdnis no piedāvātā amata atsakās, tad tam saglabājas darbā atjaunošanas tiesības līdz laikam, kad atbrīvojas cits viņa pakāpei atbilstošs amats attiecīgajā kategorijā vai dienestā, atkal ievērojot iepriekšminēto noteikumu; ja no piedāvātā amata atsakās otrreiz, tad pēc apspriedes ar Apvienoto komiteju ierēdnim var lūgt atkāpties. Līdz sekmīgai atjaunošanai amatā attiecīgais ierēdnis turpina strādāt norīkojumā, par to nesaņemot algu.” 

12. pants
Noteikumu 40. panta 4. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“d) beidzoties atvaļinājumam, ierēdnis atbilstoši viņa pakāpei jāatjauno iepriekšējā amatā, kurš tobrīd ir brīvs viņa kategorijā vai dienestā, ar noteikumu, ka attiecīgā persona atbilst tāda amata prasībām. Ja ierēdnis no piedāvātā amata atsakās, tad tam saglabājas darbā atjaunošanas tiesības līdz laikam, kad atbrīvojas cits viņa pakāpei atbilstošs amats attiecīgajā kategorijā vai dienestā, atkal ievērojot iepriekšminēto noteikumu; ja no piedāvātā amata atsakās otrreiz, tad pēc apspriedes ar Apvienoto komiteju ierēdnim var lūgt atkāpties.  Līdz sekmīgai atjaunošanai amatā attiecīgais ierēdnis turpina būt bezalgas atvaļinājumā personisku iemeslu dēļ.” 

13. pants
Noteikumu 41. panta 3. punkta ceturto daļu aizstāj ar šādām daļām: 

“Ienākumus, ko ierēdnis minētajā laika posmā gūst jaunā darbā, atskaita no pabalsta, kas noteikts šā punkta iepriekšējā daļā, ja tādu ienākumu un pabalsta summa pārsniedz ierēdņa pēdējā saņemtā atalgojuma summu, kas aprēķināta, ņemot vērā algu tabulu, kas ir spēkā tā mēneša pirmajā dienā, par kuru maksā pabalstu. 

Pabalstu un pēdējā saņemtā atalgojuma summu, kas minēta iepriekšējā daļā, vērtē pēc likmes, kas noteikta attiecībā uz vietu, kurā ierēdnis pēdējo reizi bija nodarbināts.” 

14. pants
 Noteikumu 46. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ierēdnim, kuru paaugstina amatā augstākā pakāpē, jaunajā pakāpē ir darba stāžs, kas atbilst nosacītam līmenim, kurš vienāds ar to nosacīto vai nākamo augstāko nosacīto līmeni, kas sasniegts viņa iepriekšējā pakāpē, kam pieskaita divu gadu pieaugumu viņa jaunajā pakāpē.” 

15. pants
Noteikumu 48. panta otro daļu papildina ar šādu teikumu: 

“Tomēr struktūrvienība, kas ieceļ amatā, atkāpšanos var atteikt, ja dienā, kad saņemts iesniegums par atkāpšanos, pret ierēdni ir ierosināta disciplinārlieta vai ja disciplinārlietu ierosina nākamo trīsdesmit dienu laikā.” 

16. pants
Noteikumu 49. panta pirmajā daļā: 

“gadījumos, kas paredzēti 13., 39. un 40. pantā, kā arī 41. panta 4. un 5. punktā” 

aizstāj ar: 

“gadījumos, kas paredzēti 13., 39. un 40. pantā, 41. panta 4. un 5. punktā un VIII pielikuma 14. panta otrajā daļā”. 

17. pants
Noteikumu 50. panta ceturto daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ienākumus, ko ierēdnis minētajā laika posmā gūst jaunā darbā, atskaita no pabalsta, kas noteikts šā panta iepriekšējā daļā, ja tādu ienākumu un pabalsta summa pārsniedz ierēdņa pēdējā saņemtā atalgojuma summu, kas aprēķināta, ņemot vērā algu tabulu, kas ir spēkā tā mēneša pirmajā dienā, par kuru maksā pabalstu. 

Pabalstu un pēdējā saņemtā atalgojuma summu, kas minēta iepriekšējā daļā, vērtē pēc likmes, kas noteikta attiecībā uz vietu, kurā ierēdnis pēdējo reizi bija nodarbināts.” 

18. pants
Noteikumu 55. panta otrajā daļā skaitli “45” aizstāj ar skaitli “42”. 

19. pants
Noteikumu IV sadaļas 1. nodaļā iekļauj šādu jaunu 55.a pantu: 

“55.a pants
Izņēmuma gadījumos struktūrvienība, kas ieceļ amatā, ņemot vērā iesniegumu, kurā minēti attiecīgie iemesli, drīkst ļaut ierēdnim strādāt pusslodzi, ja minētā struktūrvienība uzskata, ka tas pilnībā atbilstu iestādes interesēm. 

Procedūra šādas atļaujas piešķiršanai ir noteikta IVa pielikumā. 

Ierēdnis, kuram ļauts strādāt pusslodzi, katru mēnesi strādā pusi no parastā darba laika atbilstoši tam, kā norāda struktūrvienība, kas ieceļ amatā.” 

20. pants
Noteikumu 56. panta pirmās daļas pēdējo teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Kopējais virsstundu apjoms, ko ierēdnim var lūgt strādāt, sešos mēnešos nedrīkst  pārsniegt 150 stundas.” 

21. pants
Noteikumu 58. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Sievietes grūtniecības stāvoklī papildus 57. pantā paredzētajam atvaļinājumam pēc medicīniskas izziņas uzrādīšanas ir tiesīgas saņemt atvaļinājumu, kas sākas sešas nedēļas pirms izziņā norādītās iespējamās dzemdību dienas un beidzas astoņas nedēļas pēc dzemdībām; šāds atvaļinājums ilgst vismaz 14 nedēļas.” 

22. pants
Noteikumu 59. panta 1. punktā aiz otrās daļas iekļauj šādu jaunu daļu: 

“Ja divpadsmit mēnešu laikā ierēdnis slimības dēļ pa trīs dienām reizē kavē darbu vairāk nekā divpadsmit dienas kopā, tad turpmāk slimības  gadījumā iesniedzama ārsta izziņa.”  

23. pants
 Aiz 59. panta iekļauj šādu jaunu 59.a pantu: 

“59.a pants
Atvaļinājums ierēdnim, kuram ļauts strādāt uz pusslodzi, tiek samazināts uz pusi, kamēr ir spēkā atļauja strādāt pusslodzi. Ja no atvaļinājuma ilguma atskaitāma kāda nepilna diena, tad to neņem vērā.” 

24. pants
1. Noteikumu 67. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:
" 2. Ierēdņi, kas saņem šajā pantā minētos ģimenes pabalstus, deklarē līdzīgus pabalstus, ko saņem no citiem avotiem; no citiem avotiem saņemtus pabalstus atskaita no pabalstiem, ko maksā atbilstīgi VII pielikuma 1., 2. un 3. pantam.” 

2. Aiz 67. panta 2. punkta iekļauj šādu jaunu 3. punktu: 

" 3. Apgādājamā bērna pabalstu var divkāršot ar īpašu argumentētu lēmumu, ko struktūrvienība, kura ieceļ amatā, pieņem, ņemot vērā medicīniskus dokumentus, kas apliecina, ka bērnam ir kāda garīga vai fiziska invaliditāte, kura no darbinieka prasa lielus izdevumus.” 

25. pants
Noteikumu 68. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Ģimenes pabalstus, kas minēti 67. panta 1. punktā, turpina maksāt, ja ierēdnis ir tiesīgs saņemt pabalstus atbilstīgi 41. pantam vai atbilstīgi iepriekšējā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas civildienesta noteikumu 34. vai 42. pantam. 

Attiecīgā persona deklarē līdzīgus pabalstus, kas par to pašu bērnu tiek saņemti no citiem avotiem;  tādus līdzīgus pabalstus atskaita no pabalstiem, ko maksā atbilstīgi VII pielikuma 1., 2. un 3. pantam.” 

26. pants
Aiz 68. panta iekļauj šādu jaunu 68.a pantu: 

“68.a pants
Ierēdnis, kuram ļauts strādāt pusslodzi, ir tiesīgs saņemt atalgojumu, ko aprēķina saskaņā ar IVa pielikumu.” 

27. pants
Noteikumu 70. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Ierēdnis nāves gadījumā pārdzīvojušais laulātais vai apgādājamie bērni saņem mirušā pilnu atalgojumu līdz trešā mēneša beigām pēc mēneša, kurā iestājusies nāve. 

Ja nomirst persona, kas saņem pensiju, tad iepriekšminētie noteikumi attiecas uz mirušā pensiju.” 

28. pants
Noteikumu 72. pantā aiz 1. punkta iekļauj šādu jaunu 1.a punktu: 

“1.a. Ierēdnis, kuram beidzas amata pilnvaru laiks un kura iesniedz pierādījumus par to, ka nevar piedalīties citās publiskās veselības apdrošināšanas shēmās, ne vēlāk kā vienu mēnesi pēc tā mēneša, kurā beidzas pilnvaru laiks, var lūgt turpināt saņemt veselības apdrošināšanu saskaņā ar šā panta 1. punktu, bet to nevar saņemt ilgāk kā sešus mēnešus pēc pilnvaru izbeigšanās. 

Ar lēmumu, ko struktūrvienība, kura ieceļ amatā, pieņēmusi pēc apspriedes ar iestādes ārstu, pirmajā daļā minēto viena mēneša termiņu pieteikuma iesniegšanai un sešu mēnešu termiņu apdrošināšanas turpināšanai nepiemēro, ja attiecīgajai personai ir nopietna vai ieilgusi slimība, ar kuru tā saslimusi darba laikā un par kuru tā ziņojusi iestādei pirms beidzies iepriekšējā daļā minētais sešu mēnešu termiņš, ar noteikumu, ka attiecīgā persona iziet iestādes organizētu ārsta apskati.” 

29. pants
Noteikumu 72. pantā aiz 2. punkta iekļauj šādu jaunu 2.a punktu: 

“2.a. Tāpat 1. punktā paredzētos pabalstus saņemt ir tiesīgas šādas personas, ar noteikumu, ka tās nevar piedalīties citās publiskās veselības apdrošināšanas shēmās: 

– bijušie ierēdņi, kuri ir tiesīgi saņemt izdienas pensijas un kuri aizgājuši no darba Kopienās pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas; 

– personas, kuras ir tiesīgas saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju saistībā ar tāda bijušā ierēdņa nāvi, kurš aizgājis no darba Kopienās pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas. 

Iemaksu, kas minēta 1. punktā, aprēķina, ņemot vērā bijušā ierēdņa pensiju, un pusi no iemaksas sedz tiesīgā persona. 

Tomēr persona, kas ir tiesīga saņemt bāreņa pensiju, nav tiesīga saņemt 1. punktā noteiktos pabalstus, ja vien attiecīgā persona neiesniedz īpašu lūgumu. Iemaksu aprēķina, ņemot vērā bāreņa pensiju.” 

2. Noteikumu 72. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“Personas, kas ir tiesīgas saņemt iepriekšminētos pabalstus, deklarē visu to atlīdzību summu, ko tās var prasīt no citas obligātās veselības apdrošināšanas shēmas vai nu par sevi, vai par citām personām, uz kurām attiecas viņu apdrošināšana. 

Ja kopējā summa, ko tādas personas saņemtu kā atlīdzību, pārsniedz 1. punktā minēto atlīdzības summu, tad starpību atskaita no summas, kas atlīdzināma atbilstīgi 1. punktam, izņemot atlīdzību, kas iegūta no privātas papildu veselības apdrošināšanas shēmas, saskaņā ar kuru sedz izdevumu daļu, ko neatlīdzina Kopienu veselības apdrošināšanas shēma.” 

30. pants
Noteikumu 74. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

" 3. Ierēdnis, kas saņem bērna piedzimšanas pabalstu, deklarē citus līdzīgus pabalstus, ko viņš vai viņa laulātais par to pašu bērnu saņem no citiem avotiem; tādus pabalstus atskaita no iepriekš minētā pabalsta. Ja abi vecāki ir Kopienu ierēdņi, tad pabalstu izmaksā tikai ģimenes apgādniekam.” 

31. pants
1. Noteikumu 77. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Maksimālā izdienas pensija ir 70 % no pēdējās pamatalgas, kāda saņemta pēdējā pakāpē, kurā ierēdnis bijis vismaz vienu gadu. To maksā ierēdņiem, kuri dienestu pildījuši vismaz 35 gadus, ko skaita saskaņā ar VIII pielikuma 3. pantu. Ja dienestā nostrādāto gadu skaits ir mazāks nekā 35, tad iepriekš minēto maksimālo pensiju proporcionāli samazina.” 

2. Noteikumu 77. panta trešo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Tomēr attiecībā uz ierēdņiem, kas dienesta pienākumu kārtībā asistējuši kādai personai, kuras amats noteikts Kopienu dibināšanas līgumos vai Līgumā par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi, vai kas ir vēlēts priekšsēdētājs kādai no Kopienu iestādēm vai struktūrām vai vēlēts priekšsēdētājs kādai no Eiropas Parlamenta politiskajām grupām, apmēru tiesībām uz pensijām par tādā amatā nostrādātiem pensionējamiem gadiem aprēķina, ņemot vērā tādā amatā saņemto pēdējo pamatalgu, ja saņemtā pamatalga pārsniedz to algu, ko ņem vērā, piemērojot šā panta otro daļu.” 

32. pants
Noteikumu 78. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

Ja invaliditāti izraisījis nelaimes gadījums darba pienākumu izpildes laikā vai sakarā ar darba pienākumu izpildi, arodslimība, rīcība sabiedrības interešu aizstāvībai vai risks ar dzīvību, glābjot kādu citu cilvēku, tad invaliditātes pensija ir 70 % no ierēdņa pēdējās pamatalgas. 

Ja invaliditātei ir kāds cits iemesls, tad invaliditātes pensija ir vienāda ar izdienas pensiju, ko ierēdnis būtu bijis tiesīgs saņemt 65 gadu vecumā, ja tas līdz minētajam vecumam būtu turpinājis strādāt. 

Invaliditātes pensiju aprēķina, ņemot vērā pamatalgu, ko ierēdnis būtu saņēmis savā pakāpē, ja pensijas izmaksas laikā tā vēl strādātu. 

Invaliditātes pensija nedrīkst būt mazāka par 120 % no iztikas minimuma.  

Ja ierēdnis invaliditāti izraisījis tīši, tad struktūrvienība, kas ieceļ amatā, var izlemt maksāt tikai izdienas pensiju.” 

33. pants
Noteikumu 79. panta otrajā daļā skaitli “30 %” aizstāj ar “35 %”. 

34. pants
Noteikumu 80. pantu papildina ar šādām daļām: 

“Ja ierēdnis vai cita persona, kas ir tiesīga saņemt izdienas vai invaliditātes pensiju, nomirst, bet pirmajā daļā minētie nosacījumi nav izpildīti, tad apgādājamie bērni VII pielikuma 2. panta izpratnē ir tiesīgi saņemt bāreņa pensiju saskaņā ar VIII pielikuma 21. pantu; tomēr tāda pensija ir puse no pensijas, ko aprēķina saskaņā ar minēto pantu. 

Katrs ierēdņa bērns, kas VII pielikuma 2. panta izpratnē ir apgādājamais, ir tiesīgs saņemt bāreņa pensiju divu apgādājamā bērna pabalstu apmērā, ja otrs no viņa vecākiem, kas nav Kopienu ierēdnis, nomirst.” 

35. pants
Noteikumu 81. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Persona, kas ir tiesīga saņemt izdienas pensiju, kura maksājama no 60 gadu vecuma, invaliditātes pensiju vai apgādnieka zaudējuma pensiju, saskaņā ar VII pielikuma nosacījumiem ir tiesīga saņemt 67. pantā noteiktos ģimenes pabalstus; apgādnieka pabalstu aprēķina, ņemot vērā saņēmēja pensiju. 

Tomēr apgādājamā bērna pabalsta apmērs, kas izmaksājams personai, kura ir tiesīga saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju, ir divu to pabalstu apmērā, kas noteikti 67. panta 1. punkta b) apakšpunktā.” 

36. pants
Noteikumu 83. panta 2. punktā “6 %” aizstāj ar “6,75 %”. 

37. pants
Noteikumu 85. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Pārmaksātas summas piedzen, ja to saņēmēji zinājuši, ka maksājumiem nav bijis pamatota iemesla, vai ja fakts par pārmaksātām summām nepārprotami norādījis uz to, ka saņēmēji nevarēja par to nezināt.” 

38. pants
Noteikumu 90. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

" 1. Persona, uz kuru attiecas šie Civildienesta noteikumi, var iesniegt struktūrvienībai, kas ieceļ amatā, lūgumu, lai tā pieņem ar konkrēto personu saistītu lēmumu. Struktūrvienība, kas ieceļ amatā, par savu argumentētu lēmumu konkrētajai personai paziņo četru mēnešu laikā pēc lūguma iesniegšanas dienas. Ja minētajā termiņā atbilde uz lūgumu nav saņemta, tas uzskatāms par netiešu lēmumu lūgumu noraidīt, par ko var iesniegt sūdzību saskaņā ar 2. punktu. 

2. Persona, uz kuru attiecas šie Civildienesta noteikumi, var iesniegt struktūrvienībai, kas ieceļ amatā, sūdzību par jebkuru aktu, kurā ietverta sūdzība pret konkrēto personu, gadījumos, ja minētā struktūrvienība ir pieņēmusi lēmumu, vai tā nav veikusi kādu pasākumu, ko nosaka Civildienesta noteikumi. Sūdzība jāiesniedz trīs mēnešu laikā. Sūdzības iesniegšanas termiņu sāk skaitīt 

– no akta publicēšanas dienas, ja tas ir vispārējs pasākums; 

– no dienas, kurā par lēmumu ziņots attiecīgajai personai, taču nekādā gadījumā ne vēlāk kā no dienas, kurā tāda persona par attiecīgo lēmumu uzzina, ja pasākums attiecas uz noteiktu personu; tomēr, ja akts, kas attiecas uz noteiktu personu, ietver sūdzību arī pret kādu citu personu, tad termiņu attiecībā uz tādu citu personu skaita no dienas, kurā tā saņem paziņojumu par pasākumu, bet nekādā gadījumā ne vēlāk kā no publicēšanas dienas; 

– no dienas, kurā beidzas atbildei paredzētais termiņš, ja sūdzība attiecas uz netiešu lēmumu par lūguma noraidīšanu, kas minēts 1. punktā.
Struktūrvienība, kas ieceļ amatā, par savu argumentētu lēmumu konkrētajai personai paziņo četru mēnešu laikā pēc sūdzības iesniegšanas dienas. Ja minētajā termiņā atbilde uz sūdzību nav saņemta, tas uzskatāms par netiešu lēmumu sūdzību noraidīt, ko var pārsūdzēt saskaņā ar 91. pantu.
3. Ierēdnis lūgumu vai sūdzību iesniedz ar sava tiešā priekšnieka starpniecību, izņemot gadījumus, kad sūdzība attiecas uz šo personu, — tad to var iesniegt tieši augstākai struktūrvienībai.” 

39. pants
Noteikumu 91. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

" 1. Eiropas Kopienu Tiesas jurisdikcijā ir strīdi starp Kopienām un personām, uz kurām attiecas šie Civildienesta noteikumi, attiecībā uz tādu aktu likumību, kuros ietvertas sūdzības par attiecīgajām personām 90. panta 2. punkta izpratnē. Strīdos, kas saistīti ar finansēm, Tiesai ir neierobežota jurisdikcija. 

2. Apelāciju Eiropas Kopienu Tiesā var iesniegt tikai tad, ja 

– struktūrvienībai, kas ieceļ amatā, jau iepriekš iesniegta sūdzība atbilstīgi 90. panta 2. punktam šajā punktā minētajā termiņā, un
– sūdzība tikusi noraidīta vai nu ar tiešu, vai netiešu lēmumu. 

3. Apelācija, kas minēta 2. punktā, jāiesniedz trīs mēnešu laikā. Termiņu sāk skaitīt 

– no dienas, kurā ziņots par lēmumu, ko pieņem kā atbildi uz sūdzību; 

– no dienas, kad beidzas atbildei paredzētais termiņš, ja pārsūdz netiešu lēmumu par tādas sūdzības noraidīšanu, kas iesniegta atbilstīgi 90. panta 2. punktam; tomēr, ja sūdzību noraida ar tiešu lēmumu pēc tam, kad tā iepriekš noraidīta ar netiešu lēmumu, bet pirms beidzies pārsūdzībai paredzētais termiņš, tad pārsūdzības termiņu sāk skaitīt no jauna. 

4. Atkāpjoties no 2. punkta, attiecīgā persona pēc tam, kad iestādei, kas ieceļ amatā, iesniegta sūdzība atbilstoši 90. panta 2. punktam, var tūlīt iesniegt apelāciju Tiesā ar noteikumu, ka tādai apelācijai ir pievienots iesniegums par apstrīdētā akta izpildes atlikšanu vai par pagaidu pasākumu pieņemšanu. Tādā gadījumā tiesvedību attiecībā uz pamatprasību Tiesā aptur līdz laikam, kamēr netiek pieņemts tiešs vai netiešs lēmums par sūdzības noraidīšanu. 

5. Šajā pantā minētās apelācijas sūdzības izmeklē un iztiesā atbilstoši Eiropas Kopienu Tiesas reglamentam.” 

40. pants
Ar šo tiek atcelts 103., 104., 108. un 109. pants. 

41. pants
Noteikumu 107. panta 2. punkta otrajā ievilkumā vārdus “33 gadi” aizstāj ar vārdiem “35 gadi”. 

42. pants
Noteikumu 110. pantam pievieno šādu trešo daļu: 

“Iestāžu administrācijas savā starpā regulāri konsultējas par Civildienesta noteikumu piemērošanu.”  

43. pants
Noteikumu I A pielikumā tekstu, kas attiecas uz karjeras grupu A 4/A 5, aizstāj ar šādu tekstu. 
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“ A 4
  A 5
Galvenais administrators ¹”

Zem pirmās ailes ievieto šādu zemsvītras piezīmi: 

“¹ Palīgi, kas strādā Tiesā, ieskaitāmi 5. pakāpē; tomēr palīgus ar īpašu kvalifikāciju vai īpašām spējām var ieskaitīt pakāpē A 4. Palīgus var paaugstināt amatā vienu pakāpi augstāk par to pakāpi, kurā tie sākotnēji iecelti amatā, kad sasniegts 32 gadu vecums un dienestā nostrādāti seši gadi, kā arī vēl vienu pakāpi augstāk, kad sasniegts 38 gadu vecums un dienestā nostrādāti desmit gadi.”
2. Noteikumu I A pielikumā tekstu, kas attiecas uz B kategoriju, aizstāj ar šādu tekstu. 

“B kategorija
B 1
B 2
B 3
B 4
B 5
Galvenais administratīvais asistents
Vecākais administratīvais asistents
Vecākais tehniskais asistents ²
Vecākais sekretārais asistents ²
Administratīvais asistents

Tehniskais asistents ²
Sekretārais asistents ².”

Zem pirmās ailes ievieto šādu zemsvītras piezīmi:
“² Šai amata kategorijai faktiski atbilstošo vietu skaitu precīzi nosaka amatu sarakstā, kas ir pielikums budžetam.”
44. pants
Noteikumu I B pielikumā doto tekstu, kas attiecas uz laboratorijas tehniķa karjeru (pakāpes B 3, B 4, B 5), aizstāj ar šādu tekstu: 

“(Atkāpjoties no Civildienesta noteikumu 62. un 66. panta, laboratorijas tehniķi, kurus ieceļ pakāpē B 5, saņem atalgojumu atbilstīgi pakāpei B 5 noteiktajai likmei, to iedalot četros līmeņos: katrā nākamajā līmenī, sākot no ceturtā, aprēķinus veic, iepriekšējam līmenim pieskaitot divus gadus šajā pakāpē).” 

45. pants
Noteikumu II pielikumā 1. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Personāla komiteju veido tās locekļi un viņu aizvietotāji, ja tādi ir, kuru amata pilnvaru laiks ir divi gadi. Tomēr iestāde var izlemt noteikt īsāku amata pilnvaru laiku, kurš nevar būt īsāks par vienu gadu. Katram iestādes ierēdnim ir tiesības vēlēt un tikt ievēlētam. 

Nosacījumus, saskaņā ar kuriem ierēdņus var ievēlēt personāla komitejā, ja tā nav organizēta vietējās nodaļās, vai arī vietējās nodaļās, ja personāla komiteju tādās organizē, izstrādā to iestādes ierēdņu pilnsapulcē, kuri strādā attiecīgajā darba vietā. Vēlēšanas notiek, balsojot aizklāti. 

Ja personāla komiteju organizē vietējās nodaļās, tad veidu, kādā katrā darba vietā ieceļ centrālās komitejas locekļus, nosaka to iestādes ierēdņu pilnsapulcē, kuri strādā attiecīgajā darba vietā. Centrālajā komitejā var ievēlēt tikai attiecīgās vietējās nodaļas locekļus. 

Personāla komitejas sastāvs, ja komiteja nav organizēta vietējās nodaļās, vai vietējo nodaļu sastāvs, ja komiteju organizē vietējās nodaļās, ir tāds, lai tajā būtu pārstāvēti visu kategoriju ierēdņi un visi dienesti, kas minēti Civildienesta noteikumu 5. pantā, kā arī darbinieki, kas minēti Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 7. pantā. Vietējās nodaļās organizēto personāla komiteju centrālo komiteju uzskata par pienācīgi izveidotu, tiklīdz iecelts vairums tās locekļu.  

Ievēlēšana personāla komitejā, ja komiteja nav organizēta vietējās nodaļās, vai arī vietējās nodaļās, ja komiteju tādās organizē, ir spēkā tikai tad, ja balsošanā piedalās divas trešdaļas balsstiesīgo ierēdņu. Tomēr, ja minētā proporcija netiek panākta, tad otrā balsošana ir spēkā, ja balsošanā piedalās vairākums balsstiesīgo. 

Pienākumus, ko uzņemas veikt personāla komitejas locekļi vai amatpersonas, kuras Komiteja ieceļ struktūrvienībās, kas izveidotas saskaņā ar Civildienesta noteikumiem vai ko izveidojusi attiecīgā iestāde, uzskata par daļu no kārtējā darba savā iestādē. Šādu pienākumu veikšanas fakts nekā neietekmē attiecīgo personu.” 

46. pants
1. Ar šo tiek atcelta II pielikuma 3. panta ceturtā daļa. 

2. Noteikumu II pielikuma 3. panta piektajā daļā vārdu “atzinums” aizstāj ar vārdiem “komitejas atzinums”. 

47. pants
Noteikumu II pielikuma 7. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

"Invaliditātes komitejā ir trīs ārsti: 

– vienu ārstu ieceļ iestāde, kurai attiecīgais ierēdnis pieder; 

– vienu ārstu ieceļ attiecīgais ierēdnis un
– vienu ārstu ieceļ abi iepriekšminētie ārsti, savstarpēji vienojoties. 

Ja attiecīgais ierēdnis ārstu neieceļ, tad to dara Eiropas Kopienu Tiesas priekšsēdētājs.” 

48. pants
1. Noteikumu III pielikuma 1. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Paziņojumus par konkursiem izstrādā struktūrvienība, kas ieceļ amatā, pēc apspriedes ar Apvienoto komiteju.” 

2. Noteikumu III pielikuma 1. panta 1. punkta otrajā daļā a) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“a) konkursa veids (attiecīgās iestādes slēgts konkurss, visu iestāžu slēgts konkurss, atklāts konkurss)”.
3. Noteikumu III pielikuma 1. panta 1. punkta otrajā daļā g) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“g) vajadzības gadījumā, vecuma ierobežojumi vai to pagarinājumi attiecībā uz Kopienu darbiniekiem, kuri dienestā nostrādājuši vismaz vienu gadu”.
49. pants
1. Noteikumu IV pielikuma vienīgā panta pirmo punktu papildina šādi: 

“Tomēr pēc minētā vecuma līdz 65 gadu vecumam ierēdnis turpina saņemt minēto piemaksu, kamēr tas sasniedz maksimālo izdienas pensiju. 

Piemērojot šo pantu, pamatalga ir tā alga, kas norādīta Civildienesta noteikumu 66. panta tabulā un kas ir spēkā tā mēneša pirmajā dienā, par kuru maksājama piemaksa.” 

2. Divu pēdējo aiļu pēdējo rindu tabulā, kas dota IV pielikuma vienīgā panta trešajā punktā, aizstāj ar šādu rindu: 

“59 līdz 64 - 76,5”.
50. pants
Aiz IV pielikuma iekļauj šādu jaunu IVa pielikumu. 

“IVa PIELIKUMS
darbs uz pusslodzi

1. pants
Noteikumu 55.a pantā minēto atļauju piešķir, ņemot vērā ierēdņa iesniegumu, uz laiku, kas nepārsniedz vienu gadu. 

Tomēr atļauju ar tādiem pašiem nosacījumiem var pagarināt. Pieteikumu par atļaujas pagarinājumu attiecīgais ierēdnis iesniedz vismaz vienu mēnesi pirms beidzas termiņš, uz kādu atļauja piešķirta. 

2. pants
Ja iemesli, kuru dēļ tika piešķirta 55.a pantā minētā atļauja, vairs nav spēkā, tad struktūrvienība, kas ieceļ amatā, atļauju var atsaukt pirms tās derīguma termiņa beigām, paziņojot par to vienu mēnesi iepriekš. 

Tāpat struktūrvienība, kas ieceļ amatā, atļauju var atsaukt pirms tās derīguma termiņa beigām arī, ņemot vērā attiecīgā ierēdņa iesniegumu. 

3. pants
Ierēdnis laikā, kad tam ir atļauts strādāt pusslodzi, ir tiesīgs saņemt atalgojumu 50 % apmērā. Tomēr apgādājamā bērna pabalstu un pabalstu izglītībai ierēdnis turpina saņemt pilnā apmērā. 

Attiecīgajā laika posmā ierēdnis nedrīkst iesaistīties citos algotos darbos. 

Iemaksas veselības apdrošināšanas shēmās un pensiju shēmās aprēķina, ņemot vērā kopējo pamatalgu.” 

51. pants
1. Noteikumu VII pielikuma 1. panta 2. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Tomēr ierēdnis ir tiesīgs saņemt pabalstu visos gadījumos, ja laulātajiem ir viens vai vairāki apgādājamie bērni vai gadījumos, kad apgādājamu bērnu nav, ja laulātā gada ienākumi pirms nodokļu nomaksas nepārsniedz 200 000 Beļģijas franku.” 

2. Noteikumu VII pielikuma 1. panta 3. punkta b), c) un d) apakšpunktu aizstāj ar šādiem apakšpunktiem: 

b) ierēdnim, kas ir atraitnis, šķīries, dzīvo šķirti vai ir neprecējies un kuram ir viens vai vairāki apgādājami bērni 2. panta 2. un 3. punkta nozīmē; 

c) ar struktūrvienības, kas ieceļ amatā, īpašu motivētu lēmumu, kas pieņemts, pamatojot ar apliecinošiem dokumentiem, – ierēdnim, kurš, lai gan neatbilst a) un b) apakšpunkta nosacījumiem, tomēr faktiski ir ģimenes apgādnieks.” 

52. pants
Noteikumu VII pielikuma 3. panta trešo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Maksimālo summu, kas noteikta pirmajā daļā, palielina līdz 3129 Beļģijas frankiem amatpersonām, kuras saņem ekspatriācijas pabalstus un kuru darba vieta atrodas vismaz 50 km attālumā6 

– no kādas skolas Eiropā vai
– no ierēdņa izcelsmes valsts augstākās izglītības iestādes ar noteikumu, ka bērns faktiski apmeklē augstākās izglītības iestādi vismaz 50 km attālumā no darbavietas.”  

53. pants
1. Noteikumu VII pielikuma 5. panta 1. punktu papildina ar šādu jaunu daļu: 

“Iekārtošanās pabalstu nosaka pēc likmes, ko piemēro vietai, kurā ierēdnis strādā.” 

2. Noteikumu VII pielikuma 5. pantam pievieno šādu jaunu 6. punktu: 

"6. Ierēdnis, kas saņem iekārtošanās pabalstu, deklarē līdzīgus pabalstus, ko tas saņem no citiem avotiem; tādus pabalstus atskaita no šajā pantā paredzētā pabalsta.” 

54. pants
1. Noteikumu VII pielikuma 6. panta 1. punkta pirmajā daļā vārdus: 

“kas saņēmuši iekārtošanās pabalstu”
aizstāj ar vārdiem: 

“kas atbilst 5. panta 1. punkta prasībām”. 

2. Noteikumu VII pielikuma 6. panta 1. punktu papildina ar šādu jaunu daļu: 

“Pārcelšanās pabalstu nosaka pēc likmes, ko piemēro attiecībā uz pēdējo vietu, kur ierēdnis strādājis.” 

55. pants
Ar šo tiek atcelta VII pielikuma 8. panta 2. punkta otrā daļa. 

56. pants
1. Noteikumu VII pielikuma 10. panta 1. līdz 4. punktu aizstāj ar šādu tekstu: 

“Ja ierēdnis pierāda, ka tai jāmaina dzīvesvieta, lai pildītu Civildienesta noteikumu 20. panta prasības, tad tas uz 2. punktā minēto laiku ir tiesīgs saņemt šādu dienas naudu. 

Pakāpe
Ģimenes apgādnieks
Persona, kas nav ģimenes apgādnieks


No 1. līdz 15. dienai
No 16. dienas
No 1. līdz 15. dienai
No 16. dienas


Beļģijas franki par kalendāro dienu

A 1 līdz A 3 un L/A 3
650
300
450
225

A 4 līdz A 8 un L/A 4 līdz L/A 8 Kategorija B
625
275
425
200

Pārējās pakāpes
550
250
350
150

Iepriekš dotās likmes pārskata katru reizi, kad atbilstīgi Civildienesta noteikumu 65. pantam pārskata atalgojumu. 

2. Laika posms, par kuru maksā dienas naudu, ir šāds: 

a) ierēdņiem, kas nav ģimenes apgādnieki: 120 dienas;
b) ierēdņiem, kas ir ģimenes apgādnieki: 180 dienas vai, ja ierēdnis pieņemts darbā uz pārbaudes laiku, pārbaudes laiks plus viens mēnesis. 

Dienas naudu nekādā gadījumā nepiešķir pēc dienas, kurā darbinieks pārceļas atpakaļ, lai būtu ievērotas Civildienesta noteikumu 20. panta prasības.” 

2. Noteikumu VII pielikuma 10. panta 5. punktu pārnumurē par 3. punktu.
57. pants
Aiz VII pielikuma 12. panta 2. punkta otrās daļas iekļauj šādu jaunu daļu: 

“Saskaņā ar nosacījumiem, kas ietverti noteikumos, kurus Kopienu iestādes pieņem, savstarpēji vienojoties pēc apspriedes ar Civildienesta noteikumu komiteju, A kategorijas ierēdņiem pakāpēs, kas zemākas par A 3 pakāpi, un Valodu dienesta ierēdņiem pakāpēs, kas zemākas par L/A 3 pakāpi, ja tie darba pienākumu kārtībā ceļo īpaši nogurdinošos apstākļos, struktūrvienība, kas ieceļ amatā,  var izlemt atlīdzināt ceļa izdevumus izmantotajā klasē, uzrādot biļetes.” 

58. pants
Noteikumu VIII pielikuma 2. panta otrajā daļā vārdus “trīsdesmit trīs” aizstāj ar vārdiem “trīsdesmit pieci”. 

59. pants
Noteikumu VIII pielikuma 5. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Atkāpjoties no 2. panta noteikumiem, ierēdnis, kurš 60 gadu vecumā nostrādājis mazāk kā 35 gadus pensionējamā dienestā un kurš turpina saglabāt tiesības uz pensiju saskaņā ar 3. pantu, par katru dienestā nostrādātu gadu laika posmā no 60 gadu vecuma līdz vecumam, kad ierēdnis sāk saņemt izdienas pensiju, ir tiesīgs uz pensijas palielinājumu 5 % apmērā no pensijas summas, ko tas ir tiesīgs saņemt 60 gadu vecumā, bet tā, lai kopējā pensija nepārsniegtu 70 % no pēdējās algas, kas minēta Civildienesta noteikumu 77. panta otrajā vai trešajā daļā.” 

60. pants
Noteikumu VIII pielikuma 6. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Iztikas minimums, kas izmantojams pensijas aprēķināšanai, atbilst D4 pakāpes pirmā līmeņa ierēdņa pamatalgai.” 

61. pants
Noteikumu VIII pielikuma 13. panta pirmajā daļā vārdus: 

“invaliditātes pensiju, kuras apmērs ir 60 % no pēdējās pamatalgas pirms atvilkumiem”
aizstāj ar vārdiem: 

“invaliditātes pensiju, kas noteikta Civildienesta noteikumu 78. pantā”. 

62. pants
Noteikumu VIII pielikuma 14. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ja ierēdnis vairs neatbilst prasībām pensijas saņemšanai, tad tas jāatjauno viņa karjeras grupai atbilstošā pirmajā brīvajā amata vietā, kas atbrīvojas tā kategorijā vai dienestā, ar noteikumu, ka ierēdnis atbilst tāda amata prasībām. Ja ierēdnis no piedāvātā amata atsakās, tad tam saglabājas darbā atjaunošanas tiesības līdz laikam, kad atbrīvojas cits viņa karjeras grupai atbilstošs amats attiecīgajā kategorijā vai dienestā, tāpat ievērojot iepriekš minēto noteikumu; ja no piedāvātā amata atsakās otrreiz, tad ierēdnim var lūgt atkāpties; tādā gadījumā piemēro VIII pielikuma 16. panta noteikumus. 

Ja ierēdnis, kas saņem invaliditātes pensiju, nomirst, tad pensiju beidz maksāt tā kalendārā mēneša beigās, kura laikā iestājusies nāve.” 

63. pants
Noteikumu VIII pielikuma 17. panta pirmajā daļā: 

“Ja ierēdnis nomirst pirms sākušās pensijas izmaksas, tad tā atraitne ir tiesīga”
aizstāj ar: 

“Ja nomirst ierēdnis, kuram ir kāds no administratīvajiem statusiem, kas minēti Civildienesta noteikumu 35. pantā, tad tāda ierēdņa atraitne ir tiesīga ”. 

64. pants
Noteikumu VIII pielikuma 18. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Ja bijušais ierēdnis saņēmis izdienas pensiju, tad tā atraitne, ar noteikumu, ka atraitne ar ierēdni laikā, kad tas atstāja darbu iestādē, bija precējusies vismaz vienu gadu, un, ievērojot 22. panta noteikumus, ir tiesīga saņemt atraitnes pensiju, kuras apmērs ir 60 % no izdienas pensijas, ko ierēdnis saņēma, iestājoties nāvei. Minimālā atraitnes pensija ir 35 % no pēdējās pamatalgas; tomēr atraitnes pensija nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt izdienas pensijas summu, ko laulātais saņēma, iestājoties nāvei.” 

65. pants
Aiz VIII pielikuma 18. panta iekļauj šādu jaunu 18.a pantu: 

“18.a pants
Tāda bijušā ierēdņa atraitne, kurš aizgājis no darba pirms 60 gadu vecuma sasniegšanas un kurš lūdzis, lai izdienas pensiju atliek līdz tā kalendārā mēneša pirmajai dienai, kas seko mēnesim, kurā sasniegts 60 gadu vecums, ar noteikumu, ka atraitne ar ierēdni laikā, kad tas atstāja darbu iestādē, bija precējusies vismaz vienu gadu, un, ievērojot 22. panta noteikumus, ir tiesīga saņemt atraitnes pensiju, kas līdzvērtīga 60 % no izdienas pensijas, kāda būtu maksājama ierēdnim pēc 60 gadu vecuma sasniegšanas. Tomēr atraitnes pensija nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt izdienas pensijas summu, kādu ierēdnis būtu bijis tiesīgs saņemt pēc 60 gadu vecuma sasniegšanas. 

Laulības ilgumu neņem vērā, ja ierēdņa laulībā, kas noslēgta pirms ierēdņa aiziešanas no darba dienestā, bijis viens vai vairāki bērni, ar noteikumu, ka atraitne uztur vai ir uzturējusi šos bērnus.” 

66. pants
Noteikumu VIII pielikuma 19. pantu papildina ar šādu jaunu daļu: 

“Minimālā atraitnes pensija ir 35 % no pēdējās pamatalgas; tomēr atraitnes pensija nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt invaliditātes pensijas summu, ko laulātais saņēma, pirms iestājās nāve.” 

67. pants
1. Noteikumu VIII pielikuma 21. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Tā nav mazāka par iztikas minimumu, ievērojot 22. pantu.” 

2. VIII pielikuma 21. panta 2. punktu papildina ar šādu jaunu daļu: 

“Bāreņi ir tiesīgi saņemt pabalstu izglītībai saskaņā ar VII pielikuma 3. pantu.” 

68. pants
1. Noteikumu VIII pielikuma 24. panta pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Tomēr, ja Civildienesta noteikumu 70. pantā minēto maksājumu izmaksā saistībā ar ierēdņa vai uz pensiju tiesīgas personas nāvi, tad minētās tiesības stājas spēkā ceturtā mēneša pirmajā dienā pēc mēneša, kurā iestājusies nāve.” 

69. pants
1. Noteikumu VIII pielikuma 34. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Civildienesta noteikumu 81. pants neattiecas uz bērniem, kas dzimuši vairāk nekā 300 dienas pēc ierēdņa nāves.” 

2. Ar šo tiek atcelta VIII pielikuma 34. panta trešā daļa. 

70. pants
Noteikumu VIII pielikuma 35. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Izdienas, invaliditātes vai apgādnieka zaudējuma pensiju vai pagaidu pensiju izmaksa nedod pensionāram tiesības uz ekspatriācijas pabalstu.”  

71. pants
1. Noteikumu VIII pielikuma 40. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Iestāde, kurā ierēdnis strādāja, beidzoties tā aktīvajai nodarbinātībai, ir atbildīga par izdienas, invaliditātes, apgādnieka zaudējuma vai pagaidu pensijas aprēķināšanu. Sīku paziņojumu par minēto aprēķinu dara zināmu attiecīgajam ierēdnim vai tā vārdā tiesīgām personām, kā arī Eiropas Kopienu Komisijai, kas ir pilnvarotais maksātājs, vienlaikus ar lēmumu par pensijas piešķiršanu.” 

2. Noteikumu VIII pielikuma 40. panta otrajā daļā vārdus “Izdienas, apgādnieka zaudējuma, invaliditātes vai pagaidu pensija” aizstāj ar vārdiem “Izdienas vai invaliditātes pensija”. 

II NODAĻA
Grozījumi Kopienu Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtībā
72. pants
Aiz 4. panta pirmās daļas iekļauj šādu jaunu daļu: 

“Ja kāds darbinieks strādā ārpus Kopienas valstīm, tad izņēmuma kārtā un uz ierobežotu laiku tādu darbinieku, kas veic citus pienākumus, kas nav minēti iepriekš, kurus dienesta interesēs nav bijis iespējams uzdot citas kategorijas ierēdnim vai darbiniekam, var uzskatīt par vietēju darbinieku.” 

73. pants
Aiz 7. panta pirmās daļas iekļauj šādu jaunu daļu: 

“Darbinieks, ar kuru darba līgums ir noslēgts uz mazāk nekā vienu gadu, arī ir tiesīgs balsot, ja viņš ir nostrādājis vismaz sešus mēnešus.” 

74. pants
I sadaļā aiz 7. panta iekļauj šādu jaunu 7.a pantu: 

“7.a pants
Civildienesta noteikumu 24.a pants attiecas uz 1. pantā minētajiem darbiniekiem.” 

75. pants
Kārtības 25. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Piemēro Civildienesta noteikumu VII pielikuma 10. pantu attiecībā uz dienas naudu.” 

76. pants
Kārtības 33. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“Darbinieks, kas cieš no pilnīgas invaliditātes, kuras dēļ nākas pārtraukt darbu iestādē, ir tiesīgs saņem invaliditātes pensiju apmērā, ko nosaka šādi: 

Ja invaliditāti izraisījis nelaimes gadījums darba pienākumu izpildes laikā vai sakarā ar darba pienākumu izpildi, arodslimība, rīcība sabiedrības interešu aizstāvībai vai risks ar dzīvību, glābjot kādu citu cilvēku, tad invaliditātes pensija ir 70 % no pagaidu darbinieka pēdējās pamatalgas. 

Ja invaliditātei ir kāds cits iemesls, tad invaliditātes pensija, ko aprēķina, ņemot vērā pagaidu darbinieka pēdējo pamatalgu, ir 2 % par katru gadu no dienas, kad viņš uzsāka darbu, līdz dienai, kad viņš sasniedz 65 gadu vecumu; minēto likmi palielina par 25 % no izmaksājamās pensijas  60 gadu vecumā, bet tā, lai kopējā summa nepārsniegtu 70 % no viņa pēdējās pamatalgas. 

Invaliditātes pensija ir vismaz 120 % no iztikas minimuma, kas noteikts Civildienesta noteikumu VIII ielikuma 6. pantā. 

Ja darbinieks invaliditāti izraisījis tīši, tad 6. panta pirmajā daļā minētā iestāde var izlemt, ka viņam maksā tikai 39. pantā minēto summu.
Personām, kas tiesīgas saņemt invaliditātes pensiju, piemēro 36. panta otro daļu.” 

77. pants
1. Kārtības 36. panta pirmajā daļā skaitli “30 %” aizstāj ar “35 %”. 

2. Kārtības 36. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Persona, kas saņem atraitnes pensiju, saskaņā ar Civildienesta noteikumu VII pielikuma nosacījumiem ir tiesīga saņemt Civildienesta noteikumu 67. pantā minētos ģimenes pabalstus. Tomēr apgādājamā bērna pabalsts ir divreiz lielāks par pabalstu, kas minēts Civildienesta noteikumu 67. panta 1. punkta b) apakšpunktā.” 

78. pants
Kārtības 37. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Ja, mirstot darbiniekam vai personai, kura ir tiesīga saņemt izdienas vai invaliditātes pensiju, nepaliek atraitnis, kuram būtu tiesības uz apgādnieka zaudējuma pensiju, tad bērni, par kuriem uzskata, ka tos apgādājis attiecīgais darbinieks vai persona, ir tiesīgi saņemt bāreņu pensiju saskaņā ar Civildienesta noteikumu 80. pantu. 

Minētās tiesības ir arī tādiem bērniem, kas atbilst iepriekš minētajiem nosacījumiem, gadījumā, ja laulātais, kas ir tiesīgs saņemt apgādnieka zaudējuma pensiju, mirst vai precas atkārtoti. 

Ja darbinieks vai persona, kura ir tiesīga saņem izdienas vai invaliditātes pensiju, mirst, bet pirmās daļas nosacījumi nav spēkā, tad piemēro Civildienesta noteikumu 80. panta trešo daļu. 

Bāreņi ir tiesīgi saņemt pabalstu izglītībai saskaņā ar Civildienesta noteikumu VII pielikuma 3. pantu.” 

79. pants
1. Kārtības 6. nodaļas C sadaļas virsrakstu aizstāj ar šādu virsrakstu: 

“Izdienas pensija un atlaišanas pabalsts”. 
2. Kārtības 39. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

" 1. Atstājot darbu dienestā, darbinieks 2. panta a) vai b) apakšpunkta nozīmē ir tiesīgs saņemt maksājuma summu 13,5 % apmērā no ikmēneša algas izmaksām, no kurām darbinieka nodarbinātības laikā aprēķināta iemaksa, kas minēta Civildienesta noteikumu 83. pantā, kam pieskaita saliktos procentus, ievērojot likmi 3,5 % gadā. 

Minēto pabalstu samazina par summu, ko maksā saskaņā ar 42. pantu.
2. Atstājot darbu dienestā, darbinieks 2. panta c) apakšpunkta nozīmē ir tiesīgs saņemt izdienas pensiju vai atlaišanas pabalstu saskaņā ar Civildienesta noteikumu V sadaļas 3. nodaļu un Civildienesta noteikumu VIII pielikumu. Atlaišanas pabalstu samazina par summu, ko maksā saskaņā ar 42. pantu. Ja darbinieks ir tiesīgs saņemt izdienas pensiju, tad viņa pensijas tiesības samazina proporcionāli summām, ko maksā saskaņā ar 42. pantu.” 

80. pants
Kārtības 42. panta otrajā daļā skaitli “12 %” aizstāj ar “13,5 %”. 

81. pants
Kārtības 45. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Piemēro Civildienesta noteikumu 85. pantu attiecībā uz pārmaksāto summu piedziņu.” 

82. pants
Kārtības 69. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Palīgdarbinieki, kas pierāda, ka nevar turpināt dzīvot agrākajā dzīvesvietā, ir tiesīgi ne ilgāk kā gadu saņemt dienas naudu, kas minēta Civildienesta noteikumu VII pielikuma 10. pantā.” 

83. pants
Kārtības 72. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“Piemēro Civildienesta noteikumu 85. pantu attiecībā uz pārmaksāto summu piedziņu.” 

III nodaļa
PĀREJAS UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI
84. pants
Regulas (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68  2. panta pēdējā daļā vārdus “93. līdz 105. pants” aizstāj ar vārdiem “93. pants, 95. līdz 100. pants, 102. un 103. pants”. 

85. pants
Tiesības uz pensiju, kas uzkrātas šīs regulas spēkā stāšanās dienā, tajā dienā maina saskaņā ar Civildienesta noteikumiem, kas grozīti ar šo regulu. Tomēr likme un summa tiesībām uz pensiju, kas pastāv pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas, nav mazāka par to likmi un summu, kāda maksājama, piemērojot noteikumus, kas bijuši spēkā tiesību iegūšanas laikā. 

86. pants
Ierēdņi, kas atbilstīgi Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Civildienesta noteikumu 101. pantam pēc 1962. gada 1. janvāra turpināja iemaksāt pensiju shēmā 7,5 % no savas algas pirms nodokļu atskaitīšanas, pēc šīs regulas stāšanās spēkā ir tiesīgi saņemt atlīdzību vienas piektdaļas apmērā no summām, kuras kopš 1962. gada 1. janvāra kā pensijas iemaksas atskaitīja no ierēdņa pamatalgas, ko koriģē atbilstīgi secīgiem Kopienas dzīves dārdzības indeksiem, pieskaitot saliktos procentus, ievērojot likmi 3,5 % gadā. 

87. pants
Kopienu ierēdņi vai darbinieki, uz kuriem 1972. gada 30. jūnijā attiecās Civildienesta noteikumi vai Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtība, kas noteikti Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68, ir tiesīgi turpināt saņemt izmaksas pēc likmēm, kas bija spēkā agrāk saskaņā ar minēto Civildienesta noteikumiem vai minēto Nodarbināšanas kārtību, ja tādas likmes attiecīgajiem ierēdņiem vai darbiniekiem ir labvēlīgākas nekā šajā regulā paredzētās. 

34. pantu iepriekš minētajos Civildienesta noteikumos, kas ir spēkā 1972. gada 30. jūnijā, turpina piemērot darbiniekiem, kas Kopienu dienestā minētajā datumā strādā pārbaudes laiku. 

Termiņus, kas noteikti 90. un 91. pantā iepriekš minētajos Civildienesta noteikumos, kas ir spēkā 1972. gada 30. jūnijā, turpina piemērot lūgumiem un sūdzībām, kas iesniegtas ne vēlāk kā minētajā datumā. 

88. pants
1. Ierēdņi, kas pārtrauc darbu 1972. gadā un kas 

– līdz 1969. gada 1. jūlijam dienestā nav nostrādājuši vienpadsmit gadus vai 
– laikā no 1969. gada 1. jūlija līdz 1971. gada 31. decembrim dienestā ir nostrādājuši desmit gadus,
var atteikties no tiesībām uz pensiju; tādā gadījumā minētie ierēdņi ir tiesīgi saņemt atlaišanas pabalstu, ko aprēķina saskaņā ar Civildienesta noteikumu VIII pielikuma 12. pantu. 

2. Tādas pašas tiesības ir arī ierēdņiem, kas pārtrauc darbu ne vēlāk kā 1973. gada 31. decembrī un kas 1972. gadā dienestā nostrādājuši desmit gadus. 

3. Ierēdņi, kas plāno izmantot 1. vai 2. punktā paredzētās tiesības, to dara zināmu ne vēlāk kā 

– 1972. gada 31. decembrī, ja izmanto 1. punktā paredzētās tiesības, 

– 1973. gada 31. decembrī, ja izmanto 2. punktā paredzētās tiesības, 

ja tas netiek darīts, tad minētās tiesības tiek zaudētas. 

89. pants
1. Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Civildienesta noteikumu 102. panta 2. punkta b) apakšpunkta otrajā ievilkumā skaitli “33” aizstāj ar skaitli “35”. 

2. Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Civildienesta noteikumu 42. panta pēdējā daļā vārdus “sešdesmit gadi” aizstāj ar vārdiem “sešdesmit pieci gadi”. 

3. Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Vispārējo noteikumu 50. panta pēdējā daļā vārdu “trīsdesmit” aizstāj ar vārdu “trīsdesmit pieci”. 

4. Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Vispārējo noteikumu 108. panta pirmajā daļā skaitli “30” aizstāj ar skaitli “35”. 

90. pants
Šī regula stājas spēkā 1972. gada 1. jūlijā.
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1972. gada 30. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
G.TORNS [G. THORN]

1 OJ No L 56, 4.3.1968, p. 1. 
2 OJ No L 149, 1.7.1972, p. 1. 
REGISTER: 01500000

DOCNUM: 31972R1473
PUBREF: Official Journal L 160, 16/07/1972 p. 0001 - 0016 
English special edition...: Series-I 72(III) p. 703
[image: image1.png]
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
26

